
1. fejezet


Annus

A keskeny erdei úton vágtató lovast egész csapat őrangyal vigyázhatta, hogy még a nyeregben tudott maradni, és a lova sem törte lábát az egyenetlen talajon. Nem is igazi úton, csupán egy szélesebb csapáson vágtatott, ahol a vadak járását kicsit kiszélesítették a favágók taligái meg a farönköket húzó igavonó állatok patái.

A lovon ülőnek, bár nem volt nagy termetű, sűrűn be kellett húznia a nyakát, néha az utolsó pillanatban, nehogy egy-egy alacsonyabbra belógó ág kioltsa a szeme világát vagy letaszítsa a nyeregből, de látszott, hogy nem először jár erre. A hátasa is ismerős biztonsággal, szinte irányítás nélkül követte az alig látható ösvényt egy kis tisztásig, ahol látszólag véget ért. A vékony lovas hátravetette tüske tépte poros, szürke köpenyét, és leugrott a nyeregből. Kantáron vezetve a lovát az irtásszéli bokrokat félrehajtva, egy szinte láthatatlan csapáson sietett tovább, be, az Öregerdő mélyébe. A környék lakói közül nem sokan merték volna követni, hiszen az erdőről még a legkisebb gyerekek is tudták, hogy a boszorkányok és lidércek tanyája Az öregasszonyok is csak suttogva mertek mesélni róla a fonóban vagy tollfosztáskor. Senki nem merte megkockáztatni a lelki üdvét, de még azt se, hogy hírbe hozzák ezzel a gonosz hellyel.

A sietős látogatón nem látszott félelem. Otthonosan mozgott a fák között, kikerülve a kanyargó ösvény akadályait. Egy pillanatra megállt, amikor a távolban kakukk szólalt meg, magában számlálta a hangokat, amiről azt tartják, elárulja, hány évig élhet még, aki meghallja. Amikor a madár elhallgatott, fejét csóválva, szapora léptekkel folytatta az útját.

Az erdő mélyén megbúvó kunyhójában Anna, a környék tudós asszonya elgondolkozva térdelt az egyetlen igazi bútordarab, a hasított deszkából ácsolt láda előtt. A láda teteje nyitva állt, feltárva tartalmát az elmélázó asszony előtt, aki jó ideje meg sem mozdult már, szeme a semmibe révedt, akárha nem is ezen a világon lenne. A kezében apró tárgyat szorongatott, ujjaival néha önkéntelenül végigsimított rajta. Végül nagy sóhajtással visszatette a ládába, lecsapta a fedelet, és letakarta egy kopottas szürke szőttessel, amitől a bútor alig látszott a földbe vájt fal előtt. Az asszony nehézkesen feltápászkodott és megnyomkodta fájó derekát. Nagyot nyújtózkodott, szinte ropogtak a csontjai, pedig rózsás arca, sima bőre még fiatalnak mutatták. Csak amikor elindult a kunyhó ajtaja felé, akkor látszott, hogy a háta ferde, eltorzult csontjai fél oldalán púposan domborodtak. A kunyhóból kilépve az ajtó melletti rönkasztalon lévő kőmozsárba beledobott egy fatálból maréknyi szárított, aprított fakérget, egy vászonzsákocskából magvakat, egy másikból szárított leveleket szórt hozzá, és elkezdte összezúzni a keveréket. A mozsártörő duhogása elnyomta az erdő mindennapos zajait. Amikor befejezte, és a porrá tört orvosságot óvatosan, nehogy egy szem is kárba menjen, átöntötte egy kis bőrzacskóba, szokatlan mozgolódás ütötte meg a fülét. A tisztás túloldalán eddig békésen legelésző őzsuta fejét felkapva hallgatózott, aztán gidájával együtt eltűnt a bokrok között. A fák közül csörtetés, visítás hangja hallatszott, és pillanatok múlva előbukkant a megriadt vaddisznócsalád. A koca hangos röffenéseivel hívta maga után csíkos malacait, aztán őket is elnyelte az erdő.

– Hát titeket meg mi lelt? – Anna tűnődve nézett a menekülő állatok után. Fülelt egy percig, aztán belépett a kunyhóba, és leakasztotta az ajtó melletti szögön lógó csupa folt, szakadozott köpenyt.

– Biztos, ami biztos! – mormolta maga elé.

A hosszú évek alatt, amióta itt élt erdei magányában, hozzászokott, hogy időnként magában beszéljen. Úgy érezte, jobban tud így gondolkozni, de az is lehet, hogy csak jólesett néha emberi hanggal megtörni a csendet.

Magára kanyarintotta a köpenyt úgy, hogy a fejét is befedje, az arcát is takarja, csak a két szeme látszott ki a fekete rongyok közül. Ezt az álruhát használta, ha veszélyt érzett, vagy idegen járt erre, ettől az álcától rémülten menekült, aki meglátta. Annus most is, mint mindig, jókedvre derült, amikor eszébe jutott, hogy harmadéve a pap szakácsnője, Mári úgy megijedt tőle, hogy menekültében belegabalyodott egy tüskebokorba, úgy kellett levagdosni róla a szúrós ágakat. Azóta se jött elhajtóteáért! Vajon már nem üzekedik, amióta a pap kitette a szűrét, vagy tán megjött a változása? Elég idős már hozzá! Magában kuncogva kuporodott le a rönkasztal mellé, és várta azt, aki felriasztotta a vadakat.

Az erdő egyre sűrűbb lett, végül annyira szorosan összefonódtak az ágak, hogy már a lovat vezetve sem tudott tovább menni. Körülnézett, kiválasztott egy vastagabb gallyat, és kikötötte a hátast, de úgy, hogy a ló ki tudja magát szabadítani, ha baj van. Nem húzta szorosra a kantárt, mert tudta, az okos állat akkor sem kóborolna el, ha nem köti meg. Megsimogatta a ló bársonypuha orrát, pár halk szóval megnyugtatta, és tovább indult. A nagy fákat errefelé fokozatosan felváltották a cserjék, végül a sűrű csipkebokrok és a ritkás lombok között egyre jobban beszűrődő napsugár jelezte, hogy tisztáshoz érkezett.

A javasasszony kunyhójával szemben lépett ki az erdőből. Az éles napfény elvakította, kezével be kellett árnyékolni a szemét, hogy szétnézhessen. Észrevette a feketébe öltözött, rongyos rémalakot, de nem látszott, hogy megijedt volna tőle, inkább fürge léptekkel megindult feléje.

Annus felemelkedett ültéből és ledobta magáról a fekete boszorkányjelmezt. Kitárt karral, mosolyogva állt, amíg a látogató odaért.

– Nahát, de jó, hogy látlak! Olyan régen jártál nálam, hogy azt hittem, már el is felejtettél a nagy jó dolgodban! – szólt tettetett haraggal, évődve a vendéghez.

– Téged? Na, ezt várhatod, míg térdig nő az orrod! – dobta le köpenyét a látogató nevetve, és szelesen átölelte a javasasszonyt.

– Hadd nézzelek! Ej, de megváltoztál! – mérte végig az erdőlakó tetszéssel a karcsú alakot a finom bőrcsizmájától a feje búbjáig.

Volt is mit nézni rajta! A bő, szürke köpeny egy gyönyörű, fiatal lányt takart. A fitos orrú, bogárszemű, cakkos ajkú szépséget karcsú, formás alakja, büszke tartása magasabbnak láttatta a valóságosnál. Göndör, fekete hajzuhataga szabadon omlott a vállára, szinte teljesen eltakarta a merész kivágású, csinos ruha felső részét.

– Igazi úri kisasszony lettél, Rózsám! – karolt bele a javasasszony a lányba. – Gyere, mesélj, mi szél hozott! Remélem, jó hírt hoztál! Itt maradsz nálam éjszakára? – záporoztak a kérdései. – Főzök egy kis varázsteát! – rákacsintott a lányra, aki erre elnevette magát.

– Bizony, jó is lenne! Igaz, a legutóbb is galiba lett belőle – mindkettőjüknek eszébe jutott az előző nyári Szent Iván-éj, amikor a kalandok a füvesasszony teájával kezdődtek, és végül valamennyiük sorsát megfordították. A lány, csinos ruhájával mit sem törődve levetette magát a földre. – Nem is gondolnád, hogy hiányzott már az erdő, a mező! Néha úgy érzem, odaadnám a puha ágyamat, ha helyette meghemperedhetnék a szép zöld fűben, vagy egy halom illatos szénában! Néha úgy érzem, alig kapok levegőt, mintha agyonnyomnának a kőfalak! Kivált most, nyáron, amikor minden csupa virág, a madarak énekelnek… Bezzeg a várban nem hallani, csak az emberek zsongását, katonák parancsszavát. Na, és a szagok! Az öregtorony dohos levegője, a kovácsműhely füstje, ami megszorul a várudvaron…

– Hiszen erre vágytál mindig! Kastélyban laksz, van szép ruhád, puha ágyad, finom ételeket eszel, úgy élsz, mint egy igazi kisasszony! Inkább fáznál, éheznél a kunyhóban, mennél a konda után az apáddal mezítláb, mint régen? Égetne a Nap, verne az eső? Elfelejtetted már, hogy milyen volt?

Rózsa nem válaszolt. Mit is mondhatott volna, hiszen tudta, hogy igaza van Annusnak. A faluszéli kondás lányaként nőtt fel, otthontalan, nincstelen csavargóként. Egész gyermekkorában faluról falura jártak apjával és nagyanyjával. Ahol szükség volt kondásra, ott egy időre megtelepedtek, persze csak úgy szegény módra. Félig földbe vájt, paticsfalú, nádtetős kunyhóban laktak, mindig csak a falu végén, ahol megtűrték őket. Ha volt mit, ettek, ha nem volt, koplaltak. Kislány korában arról álmodozott, hogy kastélyban lakik, szép ruhája, cipője van, és mindennap kalácsot eszik. Elmosolyodott.

Milyen kis ostoba voltam! Elképzeltem, hogy várkisasszony vagyok, akiért eljön a herceg aranypatkós, fehér lovon, elvisz a kastélyába, és boldogan élünk, míg meg nem halunk. Aztán, mire felnőttem, már tudtam, hogy az is nagy szerencse lenne, ha egy parasztlegény feleségül kérne. Találtam is egyet, aki elvett volna, de a vagyonért mással házasodott össze. Szerencsémre!

Megborzongott. Eszébe jutott az egész szörnyű történet. Gedő, a hűtlen, aki ütötte-vágta a hozzá kényszerített feleségét, később még a saját szülőanyját is, végül gyilkosságba keveredett, és haláláig tartó rabságra ítélték a sóbányákban. Mintha ezer éve történt volna, pedig alig egy esztendeje! Micsoda esztendő volt! Az Úr segített, hogy a sorsom jobbra forduljon. Ha akkor nem látom Gedő tettét, ha az Úr nem vezérel Tokajba, még mindig mezítláb taposnám a sarat a disznók nyomában!

Hangosan folytatta a gondolatot:

– Bizony, reménykedni se mertem ekkora szerencsében, hogy a tokaji vár úrnője, Bebek Orsolya nagyasszony, a Szapolyai család fejének felesége a szolgálatába fogad, ráadásul kedvenc komornája leszek, aki nélkül már lassan egy lépést se tesz. Ha a tulajdon lánya lennék, se bánhatna velem jobban! A minap már Zsuzskával, a régebbi szobalányával hozatott nekem herbateát, amikor megfeküdte valami a gyomromat. – Huncut mosoly terült el az arcán az emléktől. – Láttad volna a Zsuzsi képét! Majd szétpukkadt a méregtől, a feje olyan piros volt, mint a pipacs! Mindig különbnek tartotta magát nálam azért, mert ő már régebben szolgál a várban, meg amúgy is módos gazda lánya, én meg csak egy disznóganajos kondásé. Erre most őt szalajtotta az úrnő az én kedvemért! Nem is szólt hozzám egy ideig, csak magában dúlt-fúlt, aztán, mikor látta, hogy nem sietek megbékíteni, hiszen nem bántottam meg, csak megenyhült.

A javasasszony kedvtelve nézte, ahogy a lány kézzel-lábbal mutogatva, kacarászva mesél, de közben a fejében sebesen kergették egymást a gondolatok.

Alakul már, alakul! Tudtam én, kinek kell elmondani az ilyesmit, hogy biztosan híre menjen, és még az úrnőhöz is eljusson. Úgy látszik, most már legalábbis gyanakszik, de ha kicsit utánajárt, könnyen megtudhatta az igazat. Másért miért kivételezne ennyire vele? Szép lány, okos lány, de mégis csak egy kondás kunyhójából került a várba. Persze ha valahogy egy kis nemesi vér keveredett az ereibe, akkor már egész másképp állnak a dolgok. Na, majd meglátjuk, mit akar a Fennvaló!

– …és képzeld, Annus néném, a kulcsárnő, Magdolna beteg! – Amíg ő a gondolataival és a terveivel volt elfoglalva, a lány tovább mesélt. Elsorolta a várbeli pletykákat, a szolgálók viselt dolgait, a birtok és a környék híreit. Ezeket a füvesasszony mindig érdeklődéssel hallgatta, aztán jól mulatott magában, amikor a hozzá fordulók igazi boszorkánynak hitték, aki már előre tudja, ki, mikor, milyen bajjal keresi fel. Pedig ő csak sokfelé és nyitott füllel járt, kevés dolog kerülte el a figyelmét a környéken. Elkalandozó gondolatai között is megütötte a fülét, hogy a lány betegségről beszél.

– Mondd csak még egyszer, ki beteg a várban?

– Hát a kulcsárné, Magdolna asszony. Őt biztosan nem ismered, mindig fürge, szorgos, idáig egészséges volt, mint a makk, nem kellett neki gyógyszer, ráadásul erényes is, rá sem néz a férfinépre, úgyhogy nemigen volt még vele dolgod. Tudod, meséltem már róla, az úrnő távoli rokona, nemesi vérből való, még a szülői házból hozta magával Orsolya asszony. Azt beszélik róla a pletykafészkek, hogy valami szegény legénybe volt szerelmes, ám a családja máshoz akarta adni. Megszökött otthonról, egy kolostorban rejtőzött, de mégsem akart apáca lenni. Az engedetlenségért a szülei kitagadták, akkor vette magához Veronika nagyasszony, úrnőnk édesanyja, afféle társalkodónénak. Tisztelettel bánnak vele, élhetne kényelmesen, csak nem bírja a tétlenséget, végül az úrnő rábízta az összes kulcsokat, így most a szolgálók és a háztartás felügyelője. Mindenen rajta tartja a szemét, szigorú, mégis igazságos. A lusták rettegik, de a szorgalmast megbecsüli, és se a jót, se a rosszat nem felejti el. Azt is sokszor elemlegeti, milyen kellemesen csalatkozott tavaly, amikor Pankát a tanúskodás után pihenni, gyógyulni küldte úrasszonyunk, de ő mégis erővel dolgozni akart. Mindig mondogatja, hogy nem sok ilyet látott még!

Annus mosolyogva hallgatta Rózsa pergő nyelvű beszédét, aztán nevetve szakította félbe:

– Jó-jó, tudom már, kiről beszélsz, most azt mondd el, mi baja, hátha tudok rá valami gyógyszert!

– Duplájára dagadt szegénynek a lába a talpától a térdéig, fényes, vörös a bőr rajta, majd szétreped. Nem megy rá semmi cipő, meg nem is tudna menni benne, mert olyan fájdalma van, hogy néha hangosan jajgat, pedig nem az a kényeskedős fajta. Orsolya asszony minden tudományát kipróbálta rajta, ami az öreganyjától örökölt orvosságos könyvében le van írva, gyógyfüves borogatást tett rá, szenteltvízzel is meghintette. Aztán meg fél éjszaka imádkoztak felette, az atya még a misébe is belefoglalta a nevét, és csak nem javul. Azért is jöttem most, hátha te tudsz rajta segíteni. Persze nem kötöttem az orrára senkinek, csak Orsolya úrnő tudja, hogy hozzád indultam, nehogy Benedek atya fülébe jusson, hogy kuruzslóhoz járok. Tán még ki is átkozna, amilyen szentfazék!

– Azért, remélem, a várbeliek előtt vigyázol a szádra, te lány! Tényleg baj lenne belőle, ha meghallanák, hogy beszélsz az úrnő gyóntatójáról!

– Cseppet se félts engem, odafent én vagyok a legbuzgóbb imádkozó! Nem is tehetek mást, hiszen az úrnővel van, hogy naponta két misét is végig kell hallgatnom. Kivált, ha Imre úr portyában van, olyankor mindennap elzsibbad a lábam a sok térdepeléstől. Meg ne verjen érte az Úr, hogy ezt mondom!

– Mondd csak, nincs ennek a kulcsárnénak valami seb a lábán? Nem mérgeződhetett el valamitől?

– Nincs azon egy makula se, egyforma vörös és fényes a bőre a térdéig, ameddig dagadt.

– Egészen biztos?

– Hogyne, hiszen láttam eleget, én szoktam segédkezni az úrnőnek, amikor borogatást rak rá, mert azt mindig saját kezével csinálja. Azt mondja, az öreganyja arra tanította, hogy egy jó asszonynak kötelessége vigyázni a családja egészségére. Van egy nagy, kapcsos bőrbe kötött könyve, amiben le van írva, hogy az imádkozás mellett milyen betegségre mi a jó. Abból már mindent kipróbált, egyik sem ért semmit. A szolgaszálláson azt suttogják, hogy megrontotta valamelyik vénasszony, akit összeszidott valamiért, másképpen ennyire gyorsan nem kaphatott ilyen csúnya bajt.

A füvesasszony töprengett. Hm, sejtem már, hogy mi baja lehet!

– Aztán milyenforma ez a Magdolna? Kövér? Szeret enni? Mi a kedvenc étele? – kérdezte a lánytól.

– Hát az meg mit érdekel téged? – Rózsa meglepetten húzta fel a szemöldökét a kérdés hallatán.

– Nem biztos ám, hogy minden betegséget rontás okoz! Van, hogy az ember maga betegíti meg magát. Szóval, mit szeret enni? Iszik-e bort?

– Nem iszik az, csak tiszta vizet, néhanap, ha van, friss gyümölcs levét. Enni nagyon szeret, bár nem úgy néz ki, mert nincs rajta egy csepp háj se. Főleg a jó húsokat, főtt tehénlábat, kappant, zsíros disznócsülköt szereti. A gyengéje a hízott liba mája, abból kettőt is megeszik egyszerre. Tegnap is sütött neki a szakácsnő, hátha a jó ételtől meggyógyulna, erre ma még jobban jajgat.

– Nem is csodálom! Most már biztosan tudom, mi a baja!

– Így, látatlanban? Te tényleg bűbájos vagy! – nevetett a lány, mire Annus bosszúsan rántotta össze a szemöldökét.

– Legalább te ne mondd már! Elég, ha a sok ostoba ezt szajkózza!

– Tudod, hogy én csak tréfálok! – mosolygott bocsánatkérően Rózsa. – Tényleg csodálom a tudományodat! Annyi fű-fa, virág van a világon, és mennyi csúnya betegség! Én bizony meg nem tudnám jegyezni, melyik miről ismerszik meg, és mire jó.

– Dehogyisnem! Bizony, ha nem mégy el kisasszonynak, kitanítottalak volna téged mindenre, amit én tudok. Tebelőled igazi jó füvesasszony válhatott volna, bőven meg vagy áldva ésszel, jó a beszélőkéd, mert az is kell, nem csak a tudás. Ha én a faluban élnék, az emberek között, senki sem venné be a gyógyszereimet, nem fogadnák meg a tanácsaimat. A nyomorék Annus az alvégről nem lehet olyan okos, mint Annus, a boszorkány, aki az Öregerdőben lakik, és a lidércekkel meg erdei szellemekkel tivornyázik. Az emberek ostobák, félnek a mástól, az ismeretlentől, a jól ismertet meg elvetik maguktól. Pedig a Fennvaló mindenre teremtett orvosságot, csak meg kell keresni.

– Igaz is! Akkor mégis milyen betegsége van Magdolnának? Arra is tudsz gyógyírt?

– Tudok ám, mégpedig nagyon egyszerűt! Felejtse el a zsíros húsokat, a libamájat! Még paszulyt se egyen! Legjobb lenne, ha egy ideig csak szikkadt kenyeret enne, tiszta vizet inna. Meglátja, néhány nap múlva lelohad a dagadás, elmúlik a pirosság, és a fájdalom is enyhül.

– Ne már… – a lány szeme kikerekedett a meglepetéstől. – Ennyi volna az egész?

– Na, nem az egész, mert utána sem falhatna akármit! Zöldségeket, gyümölcsfélét, nagy ritkán kevés csibehúst javallanék. Azért majd csinálok neki egy főzetet, amitől gyorsabban gyógyul, meg aztán a látszatra is adni kell! Nemigen hiszi el senki, hogy az árokparton, erdőszélen termő füvekbe milyen erőt teremtett az Úr! Mindjárt elkészítem, meg adok neked a füvekből is, hogy megcsinálhasd magad, ha elfogy.

– Milyen főzetet? Denevérszárnyat? Egérbajszát? – a lány szája szélén hamiskás mosoly játszott úgy, hogy az először morcos képet vágó asszony is elnevette magát végül.

– Ne figurázz velem, te lány, mert varangyos békává változtatlak! – fenyegette meg az ujjával. – Semmi boszorkányság, csak a jó kis gyógyfüvek, amiket már az öreganyám idejében is használtak. Sokat tanultam tőle is, meg a régi füvesasszonytól, a jó Bogár anyától, aki tanítványának fogadott, amikor megszöktem a szülői háztól, hogy valami hasznosat tegyek. Kitanított engem a növények, füvek, virágok ismeretére, a betegségek felismerésére. Áldom még a haló porát is, bárhol legyen!

Beszéd közben már be is ment a kunyhóba, a falra aggatott bőrzsákok között keresgélt, a polcokon turkált, összeszedett néhány hozzávalót, és a ház előtti rönkasztalra rakosgatta.

Rózsa, aki még mindig nem bírta megemészteni, hogy a kulcsárné szörnyű betegségét barátnője ilyen könnyedén orvosolni tudja, elgondolkodva kérdezte:

– Akkor hiábavaló volt a sok ima meg borogatás?

– Jól jegyezd meg: semmi sem hiábavaló, amit egy beteggel csinálunk! Kell a gyógyszer, és sokszor ugyanolyan fontos a hit, meg az, hogy a beteg érezze, törődnek vele, ezért bízzon a gyógyulásban! Az imádság, ha önmagában meggyógyítani nem is tud, megerősít, és minden, ami erőt ad, segít a gyógyulásban.

– Mégis, mi baja van Magdolnának?

– Úgy hívják, hogy podagra, más néven köszvény. A sok húst, jó borokat megelégeli a test, és így tiltakozik ellenük. Úri betegségnek is nevezik, mert szegény emberek nem szenvednek tőle, hiszen nem jutnak annyi húshoz, zsírhoz, hogy a testnek csömöre lehessen. Ráadásul az úrfélék keveset mozognak, a testben a sok felesleges zsíros étel felgyülemlik és megmérgezi a vért. A föld népe kora reggeltől késő estig meg nem áll, inkább még kevés is az eledel, ami jut nekik, nem marad felesleges, megromlani való a testükben.

– Ennyire egyszerű?

– Azért nem annyira egyszerű, bár azt megtanultam, hogy a legtöbb betegség nem Isten büntetése, és nem is rontás. Mindennek oka van, csak meg kell találni! Aztán, ha az okot tudod, már csak az ellenszerét kell megkeresni, mert az Úr minden bajra teremtett gyógyírt is. Ha idejében megkapja a beteg, akkor meggyógyul, ha nem, akkor visszatér a porba, ahonnan vétetett.

– Ezt most pont úgy mondtad, mint a faluban a plébános úr szokta a misén! – Rózsa ezt is mulatságosnak találta, és a nevetése átragadt az eddig komolyan magyarázó javasasszonyra.

– Pont ma volt eszembe Mári, a szakácsnője. Mi lehet vele, hogy mostanában nem jön hozzám a szokásos szerekért? Tán már nem jár a paplakba az atyát kiszolgálni?

– Terka szerint azóta, amikor a keresztapjáék rápirítottak, már nem Mári dolgozik nála, hanem a vénlány nővére, a nagy orrú Bözse. Azt még fiatalon se igen kívánta meg férfiember, nemhogy most, vénségére! Nemigen kell neki gólyaűző szer!

– Igaz, őt csak akkor láttam, amikor harmadéve az orbánc kínozta. Szerencsére volt annyi sütnivalója, hogy időben jött, még ki tudtam gyógyítani. Mondom: az erdő-mező mindenre ad gyógyírt, csak meg kell keresni.

Beszéd közben fürgén járt a keze, egy fatálba az egyik bőrzsákocskából szárított, apróra tört gyökereket szórt.

– Látod, ez a kálmos gyökere. Tóparton, mocsaras részeken mindenütt megterem. A gyökerét kell kiásni, igaz, frissen nagyon keserű, így, szárítva, már elviselhető. Egymagában is használ a köszvény ellen, ha hideg vízben egy éjszakán át megáztatjuk, aztán leszűrjük, utána langyosra melegítve kell itatni a beteggel, napjában többször. Ha nem túl súlyos a baj, már ettől is elmúlik, de ezen a Magdolnán már nagyon elterjedhetett, ha már a térdéig lobbos.

A következő zsákocska megkötőjét bogozta ki, abból is szórt a tálba.

– Ez a másik, ami használhat, az acsalapu gyökere. Ezt az erdőszéleken, folyóparton lehet szedni, ugyanúgy kell elkészíteni, mint a kálmost, ebből is teszek hozzá, hogy biztosan hasson. Ezt az italt holnap már ihatja a beteg.

Félretette a fatálat, vászonzacskót vett elő. Szétnyitotta és megmutatta a lánynak a benne őrzött szürkésre száradt szálakat.

– Ez itt a korpafű, amit kapcsos mohnak is neveznek. Ezért nem kell messzire menni, itt nő körülöttem az erdőben. Sokféle bajra jó, a teáját leginkább májbajosokkal itatjuk, Gerőnek is vitt párszor szegény anyja, nem is csoda, amennyi bort az leöntött a torkán!

Hallgattak egy ideig, mindkettőjük esze ott járt a múlt nyáron, amikor a gyilkos kocsmárost és Gerőt üldözte a környék minden katonája. Szegény Panka, a felesége, azóta se lelt nyugalomra a faluban. Az emberek soha nem bocsátották meg neki, hogy ő vádolta be a tokaji várúrnál a férjét és a cimboráját, mivel saját szemével látta a gyilkosságot. Hiába bizonyosodott rá a férfire, hogy része volt a halálos bűnben, amiért az úr, Szapolyai Imre örökös rabságra ítélte az erdélyi sóbányákban, a közösség hangadói elítélték az asszonyt, ujjal mutogattak rá, és sokszor szidalmazták is, annyira, hogy szegény már ki se nagyon mert lépni a házból. A rövid, szomorú csend után a füvesasszony folytatta a gyógyszerkészítést.

– A kulcsárasszonynak nem a korpafű teáját adjuk, hanem forró borogatást készítünk belőle a fájó testrészre. Tiszta ruhába csavarjuk a leforrázott füvet, és betekerjük vele a lábát. Az igazi a sárga virágpor lenne, amit a babonások boszorkánylisztnek hívnak, de abból kevés volt az idén, és már elfogyott, de ha nem sebes a bőre, így is használnia kell!

Ezt a gyógyfüvet is odatette a tál mellé, aztán megállt, gondolkozott.

– Megvan! – csapott a homlokára, s megint besietett a kunyhóba. Újabb zsákocskával a kezében jött vissza, kinyitotta, beleszagolt, és elégedetten bólintott.

– Ez az, a bábaguzsaly! Érdekes, hogy a Tiszán túl békarokkának nevezik, egy pergamenen meg mezei zsurlónak írták. Ez kőhajtásra jó, de köszvény, reuma ellen érdemes a korosabbaknak meginni mindennap egy csupor teát belőle. Ha már elmúlott a dagadás és a pirosság, utána már ez is elég lesz!

– Nahát, te olvasni is tudsz? – a lány újonnan támadt tisztelettel nézett fel a fűben fektéből az asszonyra.

– Igen, Bogár néne megtanított. Ő maga a papoktól tanulta még kisgyermek korában, s erről nem szívesen beszélt. Azt vallotta, mindent tudást össze kell gyűjteni, amit csak lehet, hátha még hasznát vehetjük valamikor!

– Nekem is mondta Orsolya asszony, hogyha akarom, Simon deák, a számadómester megtanít írni meg olvasni. Hiába tiltakoztam, hogy minek az egy magamfajta szolgálólánynak, mire az úrnő csak nevetett, és azt mondta, hogy sose lehet tudni, mit hoz a sors. Amit az ember megtanul, azt senki sem veheti el tőle.

– Ritka okos asszony ez a te úrnőd, hallod-e? Én is azt mondom, tanuld meg, károdra nem válik! Eszed van hozzá, több mint öt férfinek, bár azért férfija válogatja!

– Hát, éppen meg is próbálhatom, ha már te is ezt mondod – biggyesztette cakkos cseresznyeszáját Rózsa. – Simon deák úgyis mindig ott téblábol körülöttem, ha egy perc ideje is van, akkor már legyen valami haszna!

– Nocsak-nocsak! Tán csak nem udvarolnak az én vadócomnak? – Anna leült az asztal melletti kisebbik rönkre, ami székül szolgált, és érdeklődve szegezte a lánynak a kérdést: – El se újságolod öreganyádnak a legfontosabbat?

– Még hogy öreganyámnak! Hihihi! – ült fel, vékony hangon vihogva, szoknyáját igazgatva Rózsa. – Hisz’ tán még tíz tavasszal se láttál többet, mint én!

– Nem az számít, hány tavaszt értél, hanem hogy mennyit tapasztaltál! Hidd el, én annyi bajt, bánatot, betegséget láttam már, hogy néha százéves öregasszonynak érzem magamat. Na, meg emiatt – legyintett a háta mögé, a púpjára – minden év kétszeresen számít.

A lány helyeslően bólogatott, tudta, hogy igaza van a javasasszonynak, de azért olyan könnyen nem hagyta elvenni a bolondos jókedvét, ami mindig megszállta, ha itt volt az erdőben. Felugrott a fűből, ugyanazzal a lendülettel derékon kapta az asszonyt, és forogni kezdett vele a napos tisztáson.

– Annus néne, az Öregerdő legvénebb boszorkája! – kiabálta a nevetéstől fuldokolva, úgyhogy a közeli fákról, bokrokról minden madár riadtan kapott szárnyra, és menekült minél távolabb a ritkán hallott ricsajtól.

Ezután hosszú ideig esténként Estók, a favágó alig talált haza az alvégi kunyhójába, annyi kupa bort fizettek neki a falu kocsmájában azok, akik újra meg újra hallani akarták, hogy is történt, amikor saját szemével látta, saját fülével hallotta, hogy boszorkányok és a lidércek mulatoztak fényes nappal az Öregerdőben.


2. fejezet


Magdolna

– Jaaaaj, Jézus Urunk, segíts, nem bírom! – Magdolna csak halkan suttogta maga elé, nehogy az ágya lábánál imádkozó Benedek atya vagy az éppen belépő Orsolya meghallja. Az előbbi megfeddené, amiért Krisztus urunkat feleslegesen emlegeti, az úrnőt meg nem akarta megbántani, hiszen napok óta alig mozdult el a betegágya mellől, maga ápolta, itatta, borogatta a beteg lábát, nem őrajta múlott, hogy nem javult.

Szegény kicsikém, annyira szeretne segíteni! Már az összes tudományát elővette, mégse akar múlni a baj rólam. Úgy érezheti magát, mint jómagam, amikor kislány korában a láz kínozta, és én nem tudtam rajta segíteni. Hiába, no, a vér nem válik vízzé! Hiszen szinte a leányom is lehetne, úgy hozzá vagyok nőve azóta, hogy az édesanyja, Veronika asszony magukhoz fogadott, amikor a saját családom kitagadott. Jó asszony volt, sokat törődött azzal, hogy Orsikám mindenféle tudományt magába gyűjtsön, nem csak azt, amit egy rangbéli kisasszonynak kell, de még olyan férfias ismereteket is, mint az írás meg a számolás. Nemrégiben is, amikor kijavította a Simon deák konyhai számadását, kész nevetség volt látni, hogy meglepődött az istenadta! Pedig ő is okos ember, de az én kisasszonyom még nála is okosabb!

A kedves emlékek kicsit elfeledtették vele a baját, csakhogy a fájdalom újra belemart a lábába, olyan élesen, hogy összeharapta a száját, fel ne sikoltson.

Az úrnő szánakozva nézett rá, előtte nem tudta titkolni a kínját, ahhoz túl jól ismerte az arca minden rezdülését. Több már, mint tíz esztendeje, hogy a távoli rokon elfoglalt és szigorú anyja helyett anyja volt Bebek Orsolyának. Ő vigasztalta meg, ha megütötte magát, neki mondta el minden kislányos és később nagylányos gondját-baját. Gyermekkorában, ha éjjel rossz álomból ébredt, Magdolna nyugtatta meg, ahogy az ő fülébe súgta felserdülve hajadoni titkait is. Nem is volt kérdés, hogy amikor Szapolyai Imre feleségül kérte, feltételül szabta neki, hogy a hozománya mellett az asszonyt is magával vihesse a férfi házába. Férje szívesen teljesítette szerelmetes arája óhaját, és nem bánta meg. Az ifjú úrnő hamar beletalálta magát az asszonyi dolgokba, bár azért a nagyúri háztartás irányításához elkelt egy tapasztalt és erélyes nő segítsége, aki idővel átvette a belső szolgák irányítását, és kulcsárnőként a házimunkák szervezését is, ura és asszonya megelégedésére.

– Nem enyhül, Magdám? – az úrnő aggodalmasan hajolt a betegágy fölé. – Talán innál még egy kis herbateát?

– Köszönöm, nem kívánom – a beteg hangja erőtlenül csengett. – Vajon milyen nagy bűnt követhettem el, hogy a Magasságos ilyen büntetést szabott rám?

– Az Úr szándéka kifürkészhetetlen! – Benedek atya nem állta meg szó nélkül a szentségtelen beszédet. – Megeshet, hogy éppen azért nem múlik a kór, mert nem elég erős a hited! Imádkozzál, légy bizalommal az Úr iránt, akkor talán leveszi rólad sújtó kezét!

Nyögve feltápászkodott a térdepelésből, leporolta a reverendáját, és az úrnőhöz fordult:

– Most, ha megengeded, úrasszonyom, megyek, mert a többi igére éhes hívőre is kell gondolnom! – közben remélte, hogy a nők nem hallják meg a gyomra kordulását. Kora reggeltől imádkozott a beteg ágyánál, és bizony alaposan megéhezett. Már előre örült, micsoda reggelit fog hozatni a konyháról. Legfeljebb majd legközelebb meggyónja, ha a püspök úrnál jár, hogy engedett a torkosság bűnének.

A beleegyező biccentés után keresztet vetett a lehunyt szemmel fekvő beteg felé, majd sántikálva kiment a szobából.

– Na, végre, hogy elment! – Magdolna csodálkozva nyitotta ki a szemét, ilyet még nem hallott Orsolyától, aki annyira buzgó volt a hitében, hogy néha két misét is mondatott az atyával egy nap. – Nem akartam előtte mondani, hogy megjött Rózsa!

– Rózsa? Honnan?

Szapolyainé arca olyan piros lett, amilyennek még sosem látta. Idegesen tördelte a kezét, és nem emelte fel a tekintetét, úgy válaszolt:

– Az a lány annyit mesélt az ő híres javasasszonyukról, aki mindenféle bajra tud orvosságot, hogy gondoltam, elküldöm hozzá, hátha ő segíthet.

A beteg ijedten kapta a szája elé kezét, és riadtan nézett az ajtóra, be van-e rendesen zárva, nehogy valaki meghallja ezt a szörnyűséget.

– Boszorkánnyal cimborálnál? Kockáztatod a lelki üdvödet énértem? Mi lesz, ha kitudódik?

– Nem bírom már tovább nézni a szenvedésedet! – csordult ki egy könnycsepp Orsolya szeméből. – Mit tehetnék még? Segíteni akarok rajtad!

Magdolna lelkét átjárta a szeretet. Meghatódva fogta meg az asszony kezét, közben, mint oly sokszor már az elmúlt évek során, megnyugtatóan beszélt hozzá:

– Szűz Mária megjutalmaz a jó szívedért, és talán még meg is bocsátja az Úr, hiszen szeretetből tetted! Hogy az atya mit szól majd, ha meggyónod neki…

Orsolya türelmetlenül leintette:

– Előbb csak gyógyulj meg! Rózsa! – szólt ki a folyosóra, ahonnan már egy ideje vaskos férfi- és csilingelő női nevetés hallatszott. – Gyere be!

– Itt vagyok, úrasszony! – a fekete lány már be is penderült az ajtón. Még mindig rajta volt a poros köpönyeg, látszott, hogy késedelem nélkül, sietve jött. Meghajtotta magát a két nő felé, ahogy illik, aztán benyúlt a köpenye alá.

Magdolna, az ágyon felkönyökölve, betegségtől gyenge hangját megkeményítve, szigorúan rászólt:

– Úgy látom, éppen ideje meggyógyulnom, mert már elfelejtitek, hogy mi az illem! A strázsa nem azért áll a folyosón, hogy az unatkozó szobalányokat szórakoztassa! Értetted? – Elöntötte egy újabb fájdalomhullám, és halkan jajdulva visszahanyatlott a vánkosára.

– Engedelmet kérek, Magdolna asszony! – sütötte le Rózsa a szemét bűnbánóan, aztán a köpenye alól egy vászontarisznyát húzott elő.

– Állj! – a kulcsárnő kicsit összeszedte magát, és fejét felemelve, merőn nézte a lányt. – Hallom, hogy az erdei boszorkánynál jártál! Még tán el is hoztál tőle valamit?

A lány segélykérően nézett úrnőjére.

– Semmi baj! Csak válaszolj őszintén! – Szapolyainé biztatóan mosolygott. – Mondj el arról az erdei asszonyról mindent, amit nekem meséltél!

– Nem boszorkány az, asszonyom! Idevalósi lány volt, a szomszéd faluban lakott. Kicsit púposnak született, ezért nem kérte meg senki, ő meg nem akart a szüléi terhére lenni, hát elszökött az erdőbe, és az öreg Bogár nénétől, aki azelőtt gyógyította a környék betegeit, megtanulta a füvek tudományát. – Rózsa felváltva nézett a két nőre, miközben fürgén pörgött a nyelve. – Azt mondja, az Úristen, amikor betegséget teremtett, megalkotta hozzá a gyógyírt is, csak meg kell keresni! A füvek ismerete szerinte ugyanolyan tudomány, mint bármi más!

– Nem hallottad-e, hogy bűvös igéket mondott, rontást tett valakire? Van-e fekete macskája? Nem félsz, hogy szemmel ver? – Magdolna szigorúan vallatta, mert nagyon féltette Orsolyát, nehogy őmiatta valami baj érje.

– Annus? Nem bánt az senkit, csak segít! Nincsen neki macskája, se fekete, se másmilyen, és azt szokta mondani, hogy a rontás nem más, mint az emberek gonoszsága. Őbenne pedig annyi rosszakarat sincs, mint a körmöm feketéje! Még az árva nyúlfiakat is megsajnálta a tavaszon, kézben nevelgette őket, tejjel itatgatta, amíg fel nem cseperedtek.

Orsolya észrevette, hogy Magdolna arcát megint eltorzítja a fájdalom. Türelmetlenül szólt:

– Elhisszük neked, hogy olyan jó asszony az az Annus, de tud-e gyógyszert erre a bajra?

Rózsa a csomagból óvatosan elővett egy hólyaggal lekötözött szilkét, és átnyújtotta.

– Ez egy kész főzet, ezt kell innia a betegnek, aztán meg hoztam olyan füveket is, amit a fájós lábára kell rakni, borogatásnak. Nem kell tőle félni, ott voltam, láttam, mit tett bele! Ebben az italban kétféle vízparti növény gyökere van összefőzve teának. Ez pedig – húzott elő most egy vászonzsákocskát – a borogatásra való fű, mifelénk kapcsos mohnak hívják, ezt én is ismerem, ott nő az erdőben, mindenütt, ki gondolná, hogy orvosság? Azt mondta Annus, hogy melegen kell a rátenni a lobbos helyekre, és elmúlik tőle a pirosság meg a fájdalom.

A kulcsárnő beleszagolt az edénybe, nekikészült az ivásnak, de még mindig kételkedett.

– A lelked üdvére esküszöl, te lány, hogy nincs megboszorkányozva ez a főzet? Elhihetem-e, hogy egy ilyen erdei asszony főzte kotyvaléktól meggyógyulok? Ilyen egyszerű lenne?

Rózsa keresztet vetett, és a szívére tett kézzel bizonykodott:

– A lelkem üdvére, és az édesanyáméra, akit sohasem ismertem!

A két asszony sokatmondóan összenézett, aztán Magdolna nagy levegőt vett, és belekortyolt az italba. Nem lehetett túl jóízű, mert úgy elfintorodott tőle, hogy Rózsa majd megfulladt a visszafojtott kacagástól, ami ki akart bukni belőle, hiába nem akarta. A beteg sóhajtozott, azért még hősiesen leerőltetett pár nyeletet.

– Mást nem mondott az a javasasszony? – kérdezte Orsolya.

A lány tétovázott.

– Na, mondjad már! – unszolta az úrnő. – Látom, hogy valami még nyomja a begyedet.

– Azt is mondta még Annus, hogy Magdolna asszony ne egyen több húst meg libamájat.

A kulcsárnő kezében megbillent a csupor, az orvosságból pár csepp az asszony ingére folyt.

– Micsoda? – kérdezte szinte egyszerre Orsolyával. – Mégiscsak boszorkány lehet az a némber, ha azt is tudja, mit szeretek enni!

Rózsa a fejéhez kapva, panaszosan kiáltott fel:

– Jaj, dehogy boszorkány! Én mondtam el neki, mert kérdezte! Azt üzeni, hogy a testnek csömöre van a sok hústól, azért beteg! Ne egyen Magdolna húsfélét, májat, de még paszulyt se! Bort se igyon, igaz, mondtam, hogy nem is szokott. Gyümölcsöt egyen meg zöldféléket, akkor meggyógyul, és nem is fog visszajönni a betegség.

Orsolya asszony nagy sóhajjal ült le az ágy szélére. Ez elég furcsa gyógymód, bár még be is válhat. Ártani meg biztosan nem fog. Hangosan annyit mondott a betegnek:

– Imádkozzunk, és reménykedjünk, hogy Krisztus urunk segítségével meggyógyulsz!

Harmadnapra Magdolna lába a megszokott méretére lohadt. Nem volt már annyira piros, se fényes a bőre. Fájt még, azonban az előző idők szenvedéséhez képest ez a fájdalom megkönnyebbülés volt. Az asszony, aki hozzászokott, hogy egész nap jön-megy, intézkedik, már fel is akart kelni, ám úgy elgyengült a hosszú betegségtől, hogy két lépés után összecsuklott. Rózsa és Zsuzska, a másik szobalány éppen hogy csak el tudták kapni, nehogy összetörje magát. Riadtan szaladtak Orsolyáért, aki azonnal odasietett. Zsörtölődve szidta a beteget, aki tőle szokatlanul, dühösen válaszolt:

– Tudom, hogy még nem vagyok egészen jól, mégsem heverészhetek itt hétszámra! Szalad a ház, semmi sincs rendben! Tegnap fél délelőtt azt hallgattam az ablakom alatt, hogy az egyik konyhalány a lovászfiúval enyeleg, aztán felhozzák az ételt, és zsíros a tál alja. Valakinek csak a szolgálók körmére kell nézni!

– Hát majd én nézek! – pörölt Orsolya.

– Nem az úrnő dolga, hogy a legkisebb kuktát is igazgassa! Ha legalább volna egy komoly, megbízható lány, vagy még inkább asszony, akire rá lehetne bízni! A baj csak az, hogy mindegyik azt nézi, merre meneküljön a munka elől! Nem sok olyan van, mint az az asszony volt – nézett Rózsára –, tudod, a te barátnéd!

A lánynak az agyába villant egy gondolat. Pukedlizett az úrnő előtt, aki kíváncsian nézett rá:

– Látom, nagyon mondanál valamit, hallgatunk! Hátha megint valami okosat sütöttél ki azzal a csavaros eszeddel!

– Ha Magdolna asszony annyira elégedett volt Pankával, hát rendelje be a várba szolgálatra! Komoly, okos asszony, biztosan megállná a helyét. A környéken úgysincs maradása, kinézik maguk közül, amiért feladta gyilkosságért a saját hites urát. Hiába engedte át nekik ingyen használatba a földje javát, a férje rokonai szítják a tüzet, lassan már a napát is ellene fordították, pedig az is érezte a Gedő keze súlyát. Sajnálják tőle a jómódot, a földet meg az állatokat. A faluban a legtöbb asszony meg azért irigykedik rá, amiért a maga ura, nem lába kapcája egy férfinek se, elhordják minden rosszfélének, pedig nála tisztességesebb asszonyt nem ismerek a környéken. Lassan már a házból se szeret kilépni, annyira fenekednek ellene. Úgy hiszem, boldogan jönne be a várba szolgálatra.

A két nemesasszony összenézett, gondolkodtak egy kicsit, aztán rábólintottak. Pankáért másnap szekeret küldtek, amin persze ott feszített Rózsa is. Panni összecsomagolta a batyuját, elköszönt az anyósától, és felköltözött a tokaji várba segédkulcsárnőnek. A falusi pletykafészkeket majd megütötte a guta…

Terka

Terka az ágyán gubbasztva, szomorúan hallgatta a motoszkálást a konyhából.

Keresztapja jött-ment, pakolászott. Először a szerszámait rakta a bőriszákjába, egy mesterembernek mindig ez a legfontosabb. Minden más, ruhaféle, elemózsia csak másodlagos, mert ha szerszám van és munka, azzal már elő tudja teremteni a többit. Veréb építőmester volt: kőfaragó és kőműves, méghozzá a legjobbak közül való. Ahol csak építettek, mindenfelé hívták, nem kellett ajánlkoznia sem. Ő pedig szívesen ment a szerelmetes kövei után, persze csak akkor, ha a földesurának éppen nem volt rá szüksége valamelyik saját birtokán. Ez idő tájt errefelé, Szatmárban és a Felvidéken mindig akadt valahol építkezés. A várak gyakran gazdát cseréltek, hol a király kegyelméből, hol anélkül. Az új gazda mindig új tervekkel, óhajokkal érkezett, vagy hozzáépíteni, vagy javítani kellett, de mindegyikhez szükség volt a jó mesterre. Veréb az előző évben Boldogkőn dolgozott, amit a szerb Brankovics György, aki királyi adományként jutott hozzá néhány év előtt, olyan mértékben elhanyagolt, hogy némely része már életveszélyessé vált. Amikor visszakerült a korona tulajdonába, sürgős javításokra szorult, bőven adva tennivalót a mesterembereknek.

Mivel a munkája miatt Veréb keveset volt otthon, hogy gyermeksorból éppen csak kinőtt keresztlánya ne legyen egyedül, odaköltöztette egy távoli rokonát, a mosolygós, sokbeszédű Margit mamát. Az öregasszony úgyis csak tehernek érezte magát felnőtt gyerekei, unokái nyakán, így szívesen jött, és hálás volt az Úrnak, hogy ilyen jóra fordította a sorsát. A kedves, barátságos Terkával hamar összebarátkoztak, hiszen az árva hálás volt minden jó szóért, törődésért, és nagyanyjaként tekintett az idős nőre.

Veréb pakolászás közben fütyörészett. Szerette a munkáját, imádta a kövek faragását, élvezte, ahogy a formátlan tömbből kialakul valami szép. Büszke volt, amikor a szeme láttára, a keze munkája által épült valami. Habár még Boldogkőn is maradt bőven tennivaló, most a Szapolyaiak egy másik várának, Regécnek az építéséhez hívták. András cimborájával üzentek neki, akivel sok évig együtt járták az országot, építették a várakat, de amióta Veréb visszatért a szülőfalujába, elkeveredtek egymástól. Tegnap aztán váratlanul beállított. Áradozva mesélt Regécről, és az ottani tervekről:

– Tudod, komám, sok falat láttam már, de itt tűnik ki igazán, hogy milyen csudás dolog ez a mi mesterségünk! Kicsike vár ez a Regéc, nem is régi, talán még száz éve sincs, hogy építették, igaz, mindenféle régi köveket találnak a környéken, ki tudja, azelőtt mi volt a helyén. Ez is az Abáké volt, mint itt a környéken több másik is, nemrég kapták meg a király úrtól a Szapolyaiak, Tokajjal meg Tállyával együtt. Amióta Lasztóci Simon lett a várnagya ennek is, egyfolytában azt tervezgetik, hogyan lehetne belőle komolyabb erősséget csinálni.

– Jártam arra harmadéve, de nem kerültem közel a várhoz. Egy ideig úgy volt, hogy lesz építkezés, aztán elhalasztották, inkább Tokajt erősíttette meg Szapolyai uram.

– Akkor nem láttad, hogy az a kicsike torony, ami az északi sziklán áll, milyen akkurátus építmény! Kétölnyi vastag a fala, s az úgy van összerakva, hogy ellenség legyen a talpán, aki rontani akarná! A vár többi része csak egyszerű palánkkal van körbevéve, és holmi fából összerótt házak állnak belül, csak az a bástya az igazi. Beszélik, hogy az egész várat kőből akarja átépíttetni az uraság. Vastag kőfalat emelnének körben, azon belül is csupa szilárd falú épületek lesznek. Nagy munkának ígérkezik, úgy hallom, még külországi építőmestert is hozatnak hozzá.

Veréb mestert mulattatta barátja lelkesedése, mert tudta, hogy András is a kövek szerelmese, és a legkisebb várfal is lázba hozza. Ugyanígy örült az előző munkáiknál is.

– Na, majd meglátjuk azt a híres tornyot! Most azt meséld el inkább, hol hagytad Andris fiadat!

– Ne is kérdezd! Az az ostoba kölyök a fejébe vette, hogy ő várakat akar tervezni! Mintha az olyan semmiség lenne! A külországi tervező mesterek évekig tanulják, hogyan kell. Már Boldogkőn valami kóbor baráttól még latinul meg nem tudom még, milyen nyelven is tanult, beszélni és írni is. A számolást is gyakorolja. A lúdtollat jobban szereti forgatni, mint a vésőt! Azt hittem, ha én kivénülök az építésből, ő majd a helyemre áll, de már úgy látom, abból nem lesz semmi! Még a házasodásra se gondol, pedig már úgy beleéltem magamat, hogy nászok leszünk, szívesen láttam volna Terkádat menyemnek, csak hát az Úr, na, meg az az ostoba fiú másképp akarja!

– Bizony, én is szívesen fogadtam volna vőmnek, habár Terka még túl fiatal, ráér a férjhez menéssel! – válaszolta Veréb, óvatos pillantást vetve a tisztaszoba ajtaja felé, ahol keresztlánya pakolászott. – Meg ne hallja, mert nem szereti, ha erről beszélek! Amilyen kicsi, olyan nagy szájat tud nyitni, ha nem tetszik neki valami. Én meg csak hallgatok, mert hiszen szeretem, így aztán minden úgy jó, ahogy ő akarja!

Még egypár szót váltottak, azután András hamarosan szedelőzködni kezdett, mondván, hogy neki még máshol is dolga van, mielőtt visszatér az építkezésre.

– Te azért csak készülj, Veréb komám! Két nap múlva visszajövök érted, csak még egy kis elintéznivalóm van, utána indulhatunk Regécre.

Sajnálattal megölelgette Terkát, akit még mindig szívesen látott volna egy napon majd a menyének. Ostoba kölyök! Elvehetné ezt a helyre leánykát, és lehetne otthona meg családja. Nem úgy csavarogna a világban, mint én. Egy kis vagyonkát is kapna vele… ej, kár ezen rágódni! Ha az eszem nekiadhatnám, talán meggondolná ezt az ostobaságot. Még hogy külországban tanulni! Magában dohogva indult titokzatos útjára.

Terkát nem rázta meg különösebben a hír, hogy Andris mégsem jön őt feleségül kérni. Nem volt buta lány, magától is rájött, hogy csak gyerekes rajongás kötötte a daliás kőfaragó legényhez, nem igazi szerelem. Addig az időig jóformán nem is látott közelről hozzá illő fiatal férfit, vagy ha látott is, nem érdekelte. A hiúságának hízelgett, hogy egy olyan jókötésű, világlátott legény kerülgeti, mint Andris, csak úgy dagadt a büszkeségtől, amikor magán érezte az irigy tekinteteket, ám túl fiatalnak érezte még magát a házassághoz, hiába, hogy sok vele korú társnőjének már bekötötték a fejét. Keresztapja ráhagyta, tegyen kedve szerint, így még szóba se került a férjhezmenetel. Amikor a templomban magán érezte a medvetermetű, háromszor megözvegyült József kovács sóvár tekintetét, akihez majdnem feleségül kényszerítették az előző nyáron, kirázta a hideg. Olyankor hátrapillantott a templom végébe, ahol majdnem a legutolsó sorban ott ült Borbála, a régi mostohája, és a lánya, Borcsa, akik kitervelték ezt a szörnyűséget. Ettől kicsit megkönnyebbült, főleg, ha arra gondolt, micsoda szerencsével menekült meg tőlük. Most is ez jutott eszébe.

A Szent Szűz óvott meg a szörnyű sorstól, amit nekem szántak azok a lelketlenek! Isteni csoda, hogy keresztapa találkozott a Borbála urával, akit mindenki halottnak hitt, így megtudta, hogy nem is mehetett volna feleségül apácskához, hisz él a hites ura. Akkor aztán mehettek vissza a faluvégi düledező viskójukba. Persze a bíró fia, aki Borcsa jegyese volt, egy pendelyben, vagyon nélkül már nem akarta elvenni, bár ha véletlenül kedve támadt volna is, a nagyravágyó, rátarti anyja dehogyis engedné! Így aztán annak a kényes pulykatojásnak hozzá kellett menni ahhoz, akinek kellett így is, ha nem akart anyjostól éhen halni. Ki tehet róla, hogy csak az az utálatos vénlegény, Mikó kérte meg? Örülhet ennek is, legalább a teljes ínségtől megmenekültek. Én bizony cseppet se restellem, hogy örülök a bajuknak! Úgy kell nekik, azért bünteti őket a Jóisten, mert megérdemlik!

Margit mama hangjára riadt fel a gondolataiból.

– Ne szomorkodj, Terka lelkem! Nem örökre megy el keresztapád, hamarosan itt lesz megint. Addig meg elleszünk mink ketten is!

– Tudom én! – mosolygott az öregasszonyra. – Ne aggódj értem! Csak hozzászoktam, hogy itt van, és vigyáz rám. Hiányozni fog! Most, hogy az egy utolsó barátnőm, Panka is felköltözött Tokajba, lassan az sincs, akivel szót váltsak!

Az öregasszony elboruló tekintetét látva gyorsan hozzátette:

– Nem úgy gondoltam! Olyan jó, hogy te itt vagy velem, az édesszülém se bánhatna velem jobban! Még ki se mondom, mit szeretnék, és már hipp-hopp, készen is van! Tejben-vajban fürösztötök engem, te és a keresztapám, néha már azt hiszem, hogy csak álmodom. A királykisasszonynak se lehet jobb sora, mint nekem!

A maga szeles módján felugrott és átölelte Margitot, még meg is forgatta kicsit óvatosan, mintha táncolnának, és csak akkor engedte el, amikor az öregasszony nevetve tiltakozott.

– Mit művelsz velem, te lány! Teljesen elszédülök! Nem való már egy ilyen vén csontnak ez a forgolódás! Itt van ne, most meg már alig bírok megállani a lábamon…

– Még hogy vén csont! – Veréb lépett be a konyhából észrevétlenül. – Vigyázz, Terkám, Margit nénédre, mert ha nem figyelünk, hamarabb férjhez megy, mint te! Láttam ám, hogy az öregebbik Miska szomszéddal milyen hosszasan beszélgetett minap!

Az öregasszony belepirult a tréfába.

– Ne figurázz velem, édes fiam! Még hogy én férjhez menjek? Én már csak a kaszással tartok kézfogót nemsokára, dehogy gondolok férfiemberre ebben a korban!

– Miért, Margit mama? – Terka fülig érő szájjal mosolygott az idősebbek évődésén. – Olyan lakodalmat csapunk, hogy a Csöpi kutya is bort fog lefetyelni! Meghívjuk az egész falut! Még Borbálát is, hadd irigykedjen!

– Na, már csak az hiányozna! – tiltakozott Veréb. – Örülök, hogy egyszer ki tudtuk zsuppolni a házból, nem szeretném, ha még egyszer idetolná a dagadt képét!

Elkomolyodva ült le a lócára.

– Attól bizony én se vagyok boldog, hogy itt kell hagyjalak, de mennem kell. Jól meglesztek Margit nénivel ketten. A földre nincs gondotok, azt a bérlő műveli felesben. A ház körül, a kiskerttel, tehénnel, aprójószággal elbírtok. – Szeretettel nézett a keresztlányára. – Én majd jövök, ahogy tudok, nincs olyan messze Regéc!

Terka mosolygott, bár azért a lelke mélyén megmaradt egy kis bujkáló aggodalom. Hát még ha tudta volna, amit Veréb nem akart neki elmondani…

Három nappal azelőtt, hogy András meglátogatta őket, a bíró üzent Verébnek, hogy beszéde lenne vele. Amióta visszatért a faluba, őt tekintette mindenki a család fejének. Hogy, hogy nem, habár senkinek sem mondták el, mégis elterjedt az emberek között, milyen szerepe volt az elmúlt nyáron történtekben, legfőképpen Borbála és a holtnak hitt férje feltámadása és a törvénytelenül kötött házasság dolgában, de suttogtak a plébánossal kapcsolatban is sokfélét. Azt is észrevették, hogy azóta a paplakban is sok minden megváltozott. Sokat törték a fejüket a mindentudók, mi történhetett, hogy a szakácsnőt, az évek óta ott szolgáló sovány Márit felváltotta egy másik, boszorkány csúfságú öregasszony, a nővére. A hívek úgy tettek, mintha mi sem történt volna, a suttogó hírek mégis terjedtek, Veréb pedig csodálkozott, hogy az utcán azok is előreköszönnek neki, akik azelőtt észre se vették.

Most is meglepődött, hogy a bíró, a falu legnagyobb gazdája elébe jött, és olyan szívélyesen üdvözölte, mintha egyenrangúak lennének.

– Veréb mester, Isten hozott!

– Adjon Isten, bíró uram – viszonozta a kőfaragó tartózkodóan, bár nagyon kíváncsi volt, mit akar az elöljáró. – Úgy hallom, beszélni akartál velem, hát itt vagyok.

A bíró elgondolkozva simogatta a bajuszát, úgy tűnt, nem tudja, hol is kezdje a mondanivalóját. Veréb is hallgatott, várta mit akar a másik.

– Üzenetet kaptam Tokajból – vágott bele végül a bíró. – A várnagy úr értesített a falunkbéli, gyilkosságban bűnrészes, ezért holtig tartó rabságra ítélt Gedő szökéséről az erdélyi sóbányából. Agyonütötte egyik rabtársát, akivel verekedésbe keveredett, aztán megölt két őrt is, és eltűnt, mintha a föld nyelte volna el. Senki sem tudja, hogy csinálhatta, mert onnan sok év óta nem jutott ki élve senki. Felmerült, hogy segítette valaki a szökésben, egy nem sokkal azelőtt felbukkant szerzetes került gyanúba, aki a rabok lelkének megmentésére szegődött. Lejárt még a bányába is, az őrök nem szerették, mert feltartotta a munkát, ám az egyház nagy úr, nem tehettek semmit. Aztán a Gedő szökése után a papot sem látta többet senki. Úgy vélekednek, hogy Gedő hazafelé indult, mert sokszor emlegette, hogy ha egyszer kiszabadul, jaj lesz azoknak a némbereknek, akik rabságra juttatták. Azt különösen sokszor mesélte, nagy élvezettel, hogy a feleségét mi módon fogja megfojtani, meg beszélt a két másik nőszemélyről is, akiket halálra szánt, ebből az egyik a te keresztlányod, Terka.

Veréb döbbenten hallgatta a hírt, és máris lázasan gondolkodott, mit is tehetne, hogy megvédje a lányt az újabb fenyegető veszedelemtől.

A bíró várt egy ideig, aztán amikor látta, hogy nem kap választ, folytatta:

– Lasztóci várnagy uram úgy rendelkezett, hogy legyünk figyelemmel, nem tűnik-e fel a faluban Gedő, és ha idejön, azonnal fogjuk le. – Idegesen tekergette a bajuszát. – Azt nem mondták, ki fogja el, talán én? Nincsen nekünk katonánk, mi békés földművelők vagyunk, hogy bírjunk el egy szökött rabbal, mikor azok se tudták megőrizni, akiknek az a dolguk! Pálóczi kapitány mindennap körbejár a falu körül meg a Tisza nádasainál a csapatával, de hát lovasok elől egy gyalogos ember könnyen el tud bújni a nád között vagy a bokrosban. Még talán az Öregerdőbe is bemerészkedik, amilyen esztelen dúvad az a Gedő!

– Na, oda biztosan nem! – somolygott Veréb, mert eszébe jutott a Terka elbeszélése arról, hogyan riasztotta el a javasasszony előző nyáron Gedőt a boszorkány álcájával. – Biztosan tudom, hogy az erdőbe nem meri betenni a lábát! Jobban fél az erdei boszorkánytól, mint az üldöző katonáktól! Tán még te is hiszel a vénasszonyok meséjében, bíró uram?

A bíró lesütötte a szemét, mint egy szemérmes szűz leány, közben megint csak a bajuszát simogatta. Veréb alig bírta visszatartani a kitörni készülő kacagását.

– Dehogy hiszek! – próbált méltatlankodó hangon válaszolni a falu eleje. – Nem hiszek én a babonákban, jó keresztény ember vagyok! Megvéd engem az Úr minden gonosztól, meg van egy elbűvölt talizmánom is, egy csontdarab a vesztőhelyről, ahol a püspök úr harmadéve megégettette azt a szerencsi boszorkányt, az megóv minden lidérctől, varázslattól!

Olyan hévvel bizonygatta, mennyire nem fél, miközben a nyakában lógó bőrzsákocskát szorongatta, hogy a kőfaragóból most már ellenállhatatlanul kitört a nevetés. Próbálta leplezni, köhécselt, harákolt, mégis röhögött!

– Igencsak jó kedved van, Veréb mester! – akaratlanul is panaszosan csengett a bíró hangja. – Te tán be mernél sétálni a gonosz erdejébe? Azt hiszed, mert világlátott ember vagy, neked nem eshet bajod? Megnézném, milyen bátor lennél, ha úgy fordulna sora!

Veréb látta, hogy a bíró most már kezd komolyan megbántódni, és ő semmiképp sem akart haragot, márpedig a sértett hiúságnál semmi sem rosszabb egy köztiszteletben álló férfi számára. Gyorsan fordított a szón, hogy megbékítse:

– Hogy hinném már én azt, hogy a falu első embere félne valamitől? Hisz’ azért választottak meg, mert te vagy a legkülönb a környéken! A legjobb gazda, a legmódosabb, legokosabb! – ügyelt rá, hogy nagyon komolyan nézzen, miközben a bíró olyan képet vágott, mintha hájjal kenegetnék. – Láttam minap a fiadat, hát az lesz még ilyen daliás férfi, mint te vagy! Van-e már választottja? – tudta, hogy egy apát mindig a gyerekénél fogva lehet irányítani. Akármilyen, még ha kicsit gyenge agyú, mint az elöljáró egyetlen fia, aki ráadásul még az italt sem vetette meg, szüleinek akkor is a szeme fénye.

– Nincsen még, nem is baj! – válaszolt a büszke apa. – Örök hálával tartozunk neked, hogy még időben leleplezted a Borcsa anyjának csalását, mielőtt még Mihályom összekötötte volna vele végképp az életét! Akkor vagyon semmi, és itt maradt volna a nyakunkon az a nagy tesznye lány meg még az a pénzéhes, hazug anyja is, kenyérpusztítónak. Aztán az a szégyen! Mondtam az asszonynak, legközelebb jobban nézze meg, kivel akarja összeboronálni a gyereket! Nem lehetünk elég óvatosak, minden lyukas pendelyes hajadon a mi derék legény fiunkra áhítozik. Vigyázni kell nagyon!

Veréb komolyan bólogatott, mint aki teljesen egyetért a másikkal. Búcsúzóul a bíró még megismételte:

– Jól vigyázz, Veréb, arra a lányra! Ki tudja, ha kicsit idősebb lesz, talán még rokonok is lehetünk!

Az hiányozna még! A hideg is kirázta a mestert a gondolatra, hogy az ő kedves, okos kismadarához akár csak hozzá is érhetne a bíró bamba fia. Na, majd megtudja, hol lakik az Úristen, csak próbálja meg az én keresztlányomat kerülgetni! Leverem a derekát, akárhány ekealja földjük is van, Terka is kikaparná a szemét, az biztos!

Mosolyogva búcsúzott el a bírótól, közben televolt aggódással. Erősen törte a fejét, hogy tudná megvédeni Terkát a fenyegető veszedelemtől, mégsem jutott semmire.

Aztán megérkezett András, és indulniuk kellett.
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